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Joshua 22:34

(AKJ) And the children of Reuben and the children of Gad called the
altar Ed: for it shall be a witness between us that the LORD is God.



(VW) And the sons of Reuben and the sons of Gad called the altar,

Witness, For it is a witness between us that Jehovah is God.

(Bishops) And the children of Ruben, and the children of Gad, called
the aulter [Ed] for it shalbe a witnes betweene vs, that the Lorde is

God.

(CEV) The people of Reuben and Gad named the altar "A Reminder
to Us All That the LORD Is Our God."

(CLV) And the sons of Reuben and the sons of Gad proclaim
concerning the altar, that "it [is] a witness between us that Yahweh
[is] Elohim..

(Darby) And the children of Reuben and the children of Gad gave a

name to the altar; for it is a witness between us that Jehovah is God.

(ERV) The people of Reuben and Gad named the altar "Proof That
We Believe the LORD is God."

(Geneva) Then the children of Reuben, and the children of Gad called
the altar Ed: for it shall be a witnesse betweene vs, that the Lord is
God.

(GLB) Und die Kinder Ruben und Gad hieBen den Altar: DaB3 er
Zeuge sei zwischen uns, daB der HERR Gott sei.



(GNB) The people of Reuben and Gad said, "This altar is a witness to
all of us that the LORD is God." And so they named it "Witness."

(GW) The tribes of Reuben and Gad gave the altar a name: Witness
Between Us That the LORD Is the Only True God.

(HCSB-r) So the Reubenites and Gadites named the altar: It is a

witness between us that the Lord is God.

(csb) So the Reubenites and Gadites named the altar: It is a witness

between us that the Lord is God.

(IAV) And the children of Reuven and the children of Gad called the
altar Ed: for it shall be a witness between us that ADONAI is Elohim.

(ISRAV) And the children of Reuven and the children of Gad called
the altar Ed: for it shall be a witness between us that ADONALI is
Elohim.

(JST) And the children of Reuben and the children of Gad called the
altar Ed; for it shall be witness between us that the Lord is God.

(JOSMTH) And the children of Reuben and the children of Gad
called the altar Ed; for it shall be witness between us that the Lord is
God.



(KJ2000) And the children of Reuben and the children of Gad called
the altar Ed: for it shall be a witness between us that the LORD is
God.

(KJV+TVM) And the childrenf 2t of Reubent7205 and the
childrenti21 of Gad410 calledti7121 [H8799] the altart419¢ Ed : for it shall

be a witnesst5707 between us that the LORDH3068 js GodH430,

(KJV) And the children of Reuben and the children of Gad called the
altar for it a witness between us that the LORD is God.

(KJV+) And the childrent':2: of Reuben!7205 and the childrent:2! of
Gad™ 410 called!7:2t the altart4:9¢ forHssss jtHios1 a

witnessH5707 betweent996 us thatt3588 the LORDH3068 ;5 God.H430

(KJV-1611) And the children of Reuben, and the children of Gad
called the altar Ed: for it shall bee a witnesse betweene vs, that the
Lord is God.

(KJV21) And the children of Reuben and the children of Gad called
the altar Ed [that is, A witness], "For it shall be a witness between us
that the LORD is God."

(KJVA) And the children of Reuben and the children of Gad called
the altar for it a witness between us that the LORD
God.



(LITV) And the sons of Reuben, and the sons of Gad proclaimed
regarding the altar, that it a witness between us that Jehovah
God.

(MKJV) And the sons of Reuben and the sons of Gad proclaimed
regarding the altar, that it a witness between us that Jehovah
God.

(NCV) And the people of Reuben and Gad named the altar Proof That
We Believe the Lord Is God.

(NET.) The Reubenites and Gadites named the altar, "Surely it is a
Reminder to us that the LORD is God."

(NAB-A) The Reubenites and the Gadites gave the altar its name as a
witness among them that the LORD is God.

(NIVUK) And the Reubenites and the Gadites gave the altar this
name: A Witness Between Us that the LORD is God.

(NLV) The people of Reuben and Gad said, " This altar shows the

agreement between us that the Lord is God."

(NWT) And the sons of Reu'ben and the sons of Gad began to name
the altar, because "it is a witness between us that Jehovah is the
God."



(RNKJV) And the children of Reuben and the children of Gad called
the altar Ed: for it shall be a witness between us that YHVH is Elohim.

(TMB) And the children of Reuben and the children of Gad called the
altar Ed [that is, A witness], "For it shall be a witness between us that
the LORD is God."

(TRC) And the children of Ruben and the children of Gad called the
altar Ed, because it is a witness between us, that the LORD is God.

(UPDV) And the sons of Reuben and the sons of Gad gave the altar a

name: It is a witness between us that Yahweh is God.

(Webster) And the children of Reuben and the children of Gad called
the altar ~d: for it a witness between us that the LORD
God.

(Wycliffe) And the sones of Ruben and the sones of Gad clepiden the
auter, which thei hadden bildid, Oure Witnessyng, that the Lord hym
silf is God.

(YLT) And the sons of Reuben and the sons of Gad proclaim
concerning the altar, that it /s a witness between us that Jehovah
God.'
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(ACV) And the sons of Reuben and the sons of Gad called the altar
[Ed]. For, [they said], it is a witness between us that LORD is God.

(ASV) And the children of Reuben and the children of Gad called the
altar /’d: For, said they, it is a witness between us that Jehovah is
God.

(BBE) And the children of Reuben and the children of Gad gave to
that altar the name of Ed. For, they said, It is a witness between us
that the Lord is God.

(ESV) The people of Reuben and the people of Gad called the altar
Witness, "For," they said, "it is a witness between us that the LORD
is God."

(HNV) The children of Re'uven and the children of Gad called the
altar [ Ed]: For, [said they], it is a witness between us that the LORD
is God.

(nas) The sons of Reuben and the sons of Gad called “32 the altar
{Witness;} "For," {they said,} "it is a witness between us that the
LORD is God."

(nrs) The Reubenites and the Gadites called the altar Witness; [4°]

"For," said they, "it is a witness between us that the Lord is God."



(RV) And the children of Reuben and the children of Gad called the
altar Fd: For, said they, it is a witness between us that the LORD is
God.

(DRB) And the children of Ruben, and the children of Gad called the
altar which they had built, Our testimony, that the Lord is God,
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(clVulgate) Vocaveruntque filii Ruben, et filii Gad, altare quod

exstruxerant, Testimonium nostrum, quod Dominus ipse sit Deus.

(Vulgate) vocaveruntque filii Ruben et filii Gad altare quod

extruxerant Testimonium nostrum quod Dominus ipse sit Deus



And the children of Ruben, and the children of Gad called the altar (which

they had built), Our testimony, that the Lord is God,

égﬁﬁ\mﬂ\%dw\%oﬂjaﬂﬁM\MJ@J

Vi) Al gl
dand) dra Ca pdig g eadll) Q) () Caga)
el gisall Lefian S g
(Lamsa) And the Reubenites and the Gadites and the Manashites

called the altar which they had made, The Altar of Testimony, for it is
a witness between us that the LORD is the only God.
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(LXX) nai érovouooev ITnoode tov fouoy t@v Poupny xoi tdv F'ad xoi tod
fuicovg puAfic Mavooon xoi elev 81t MootooLov €0ty av nEcov adtdv &
TL ®VELOG O BEOC AVTMV E0TLY.

(Brenton) And Joshua gave a name to the altar of the children of

Ruben, and the children of Gad, and the half tribe of Manasse; and
said, It is a testimony in the midst of them, that the Lord is their God.
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22:34 ywiar Hebrew OT: Westminster Leningrad Codex
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22:34 ywin' Hebrew OT: WLC (Consonants Only)
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22:34 ywin' Hebrew OT: WLC (Consonants & Vowels)
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(JPS) And the children of Reuben and the children of Gad called the
altar : 'for it is a witness between us that the LORD is God.'
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